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ABSTRACT 

 

This study was inspired from a wide range of experience that most people, especially 

Bimanese. Most of mbojo people who say word lembo ade. They do not understand or know 

the meaning of what the situation when they use the expression. This research aims to 

determine what situation in kesra VIII perumnas ampenan the word lembo ade is used. This 

study uses interview and recording as an instrument in data collection. In addition, the 

numbers of sample of this research are 8 conversation and 10 people who have gotten by 

using purposive sampling technique. The researcher used observation, interview, and 

recording as the instruments to collect the data. Interview aims to obtain information from 

most of the Bimanese in Kesra VIII Perumnas. The researcher used qualitative method in 

analyzing the data. Based on the interviews, the researchers found that there are still many 

people who do not know the meaning of the word limbo ade itself or in what situation when 

the word is used. 
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ABSTRAK 

 

Penelitian ini terinspirasi dari berbagai pengalaman bahwa kebanyakan orang, terutama suku 

Bima. Sebagian besar Mbojo orang yang mengucapkan kata limbo ade. Mereka tidak 

mengerti atau tahu arti apa situasi ketika mereka menggunakan ekspresi. Penelitian ini 

bertujuan untuk menentukan bagaimana situasi di perumahan Kesra VIII perumnas 

ampenanan dan bagaimana dalam suku bima. Penelitian ini menggunakan wawancara dan 

rekaman sebagai instrumen dalam pengumpulan data. Selain itu, jumlah sampel penelitian ini 

adalah 8 percakapan dan 10 orang yang telah diperoleh dengan menggunakan teknik 

purposive sampling. Peneliti menggunakan observasi, wawancara, dan pencatatan sebagai 

instrumen untuk mengumpulkan data. Wawancara bertujuan untuk mendapatkan informasi 

dari sebagian besar suku Bima di Kesra VIII Perumnas. Peneliti menggunakan metode 

kualitatif dalam menganalisa dataBerdasarkan wawancara, peneliti menemukan bahwa masih 

banyak orang yang tidak tahu arti dari kata lembo ade sendiri atau dalam situasi apa ketika 

kata itu digunakan. 

 

Kata kunci:Kalembo Ade, Suku Bima,Ekspresi 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

A. INTRODUCTION 

One of the local languages in 

Indonesia is Bima language (Nggahi 

Mbojo). It is used by Bimanese daily life 

to communicate each other. Bima as a 

mother tongue in Bimanese is used as tool 

of communication in all of activities. Bima 

language is used as supporter of Bimanese 

culture which exists and develops in Bima, 

such as art, law, manner, religion, and so 

on. Exploring and investigating 

Mbojo(Bima), as one of the local 

languages in NTB, is an effort to develop 

Indonesian culture, especially 

Mbojoculture. BahasaMbojostill has 

function as media of communication in 

social and cultural life. 

Based on the information 

obtained that Bimanese on Kesra VIII 

PerumnasAmpenan always use “Kalembo 

Ade” as their expression during the 

conversation, obtained through informal 

interview of Bimanese who live on Kesra 

VIII. Bimanese always use “Kalembo 

Ade” as their expression and it is also used 

in several conditions. Although, “Kalembo 

Ade” is very familiar for Bimanese, they 

use it in several situations. There are a lot 

of situations that Bimanese express the 

situations by using “Kalembo Ade”. 

According to them, Bimanese will use 

“Kalembo Ade” depending on who people 

they want to speak to. The situation also 

influences the frequency of Bimanese 

people use the expression of “Kalembo 

Ade” use by Bimanese. 

The expression of “Kalembo 

Ade” can describe the identity of 

Bimanese and also show their social 

background commonly “Kalembo Ade” in 

a text has more than one meaning. Many 

researchers have investigated the meaning 

of “Kalembo Ade”. “Kalembo Ade” could 

means “sorry”, “sorry for inconvenience”, 

“be patient”. The researcher chooses 

Bimanese as the study has special purpose, 

because Bima is one of the unique 

languages. As a unique language there are 

many dialects used by Bimanese in their 

communication (Kabuju). 

On the basis of the explanation 

above, the researcher is interested in 

conducting a study focusing on the use of 

the expression of “Kalembo Ade” in 

Bimanese daily situation through 

conversation on Kesra VIII 

PerumnasAmpenan.    

How this study aims to know: 

how the use kalemboadeis used between 

among people with the same age and 

different age.  

In what function or situation 

kalemboade is dominantly used. 

To avoid misinterpretation of any 

terms used in the study, especially on the 

reader’s side, the researcher will give a 

brief definition on each term used. 

Kalemboade is one of Bimanese 

expression, Kalemboadecould means 

“sorry”. “Sorry for inconvenience”, “be 

patient” (Kabuju). 

According to Oxford Learner’s 

dictionary Expression is any act or process 

of expressing word or phrase. 

Bimanese is one of ethnics in 

Indonesia who stay in east of Sumbawa 

Island especially in Bima district. 

Bimanese, in this research in person who 

in descended from Bimanese community 

on Kesra VIII PerumnasAmpenan. 

 

B. RESEARCH METHOD 

The design of this research is in 

the form of case study. In educational 

context, case studies are analyses of 

person, events, decisions, periods, projects, 

policies, institutions, or other system that 

are studied holistically by one or more 

methods. The method of the research 

applied by the researcher was a descriptive 



qualitative method in which the results of 

the data were analyzed descriptively. In 

this study was particularly aimed at 

investigating the use of the expression of 

Kalemboade in Bimanese daily situation 

through conversation at Kesra VIII 

PerumnasAmpenan. 

In this research the observation, 

questionnaire, and recording are used as 

instrument to collect data.  

(Darlington and Scott 2002 cited in 

Shofia 2011) stated “Observation is a very 

effective way of finding out what people 

do in particular contexts, the routines and 

interactional patterns of their everyday 

life”. The researcher used observation 

sheet as instrument in order to collect 

Bimanese native speaker who live at Kesra 

VIII PerumnasAmpenan and observed 

their daily situation through 

communication. The observation is aimed 

to get some accurate data and it is done 

toward the use of the expression of 

Kalemboade in Bimanese daily situation 

through communication at Kesra VIII 

PerumnasAmpenan. 

To collect the data, the writer 

applies observation. The observation 

aimed obtain some accurate data that 

writer needed in this study. 

The questionnaire contains 10 

questions that belong to the use of the 

expression of kalemboade in Bimanese 

daily situation through communication. 

The questionnaire provides 3 types for 

answer the question. 

This study uses a recording to get 

the data and provide a permanent record 

for alternate analysis. The data for this 

research will collect through recording. It 

will be used to record the speech event in 

the natural conversation.  

Research instrument also might be 

in forms of test, questionnaire, observation 

sheet, record of interview and interview 

sheet. In this research, the writer uses test 

as an instrument. It is in form of multiple 

choices which are consisting of 10 

questions focus on Lemoboade expression. 

Furthermore, the writer give the 

questionnaire to all samples then they are 

given an hour to answer the all questions. 

 

C. RESULTS AND DISCUSSION 

1. Result 

This result will explain the 

result of these people through 

interview technique. Interview was 

done in order to get the additional data 

as the complement of previous data 

collected through observation. The 

interview itself was held in natural 

settings. In this interview, the writer 

also identified the respondent based 

on their age. The data investigations: 

Old people – young people, young 

people – old people, same age. The 

collected conversations were divided 

into 8conversations containing the 

word of lemboade.  

In doing the interview, the 

writer used audio recording technique. 

Audio recording was used to record 

the real use of Bimanese language in 

communication. During the research, 

the writer gathered totally 8 

conversations from audio recording. 

The data that the writer recorded then 

transferred into manuscript.  

2. Discussion 

After the data were collected, 

the data were described and explained. 

All of conversations were recorded in 

Hand Phone recorder (iPhone4 and 

Samsung Galaxy Tab) written in the 

transcript. 

Conversations 

1. Iyo ra, nari-narindon, lembo ade 

 Ok, be careful 

2. Lembo ade sa’e, mada ru ke wunga 

wati wara ntau piti si 

 Be announce, I did not 

have money 

3. De wara ake ni ana e, pala dua 

mpuru riwu wali pa ma wara, 

lembo ade 
 I only have Rp.20.000, 

be patient 



4. Iyo ra ari e. nari-nari ndon, lembo 

ade 
 Ok. Be careful 

5. Wati bune-bune na ari e lembo ade 

ndon 

 Never mind. Thank you 

6. Lembo ade ni sa’e. ma’alum ni 

mori ndake mboto cobaan dim be 

ba Ruma 

 Please be patient 

7. Lembo ade lenga e, nahu wati loa 

lao wara kuliah si 

 Be patient I want to go 

to study 

8. Iyo ra ana e, tibune na, lembo ade 

ana e waura repo ma nahu mai. 

Terima kasih ndon ana e 

 It’s ok, thank you and 

sorry for 

inconvenience. 

 

D. CONCLUSION AND 

SUGGESTION 

From the above description I can conclude 

that: 

Lembo ade is not only used among 

the younger people from the younger to 

the older, it is also used by the older 

people to the younger people. When they 

meet informal situation sometimes they 

use lembo ade. 

The word lembo ade is used by 

Bimanese in their daily communication. 

Bimanese usually use lembo ade in 

informal situation.Bimanese community 

almost tend to use the word lembo ade in 

their conversation. 

Most of the results of the 

questionnaire revealed that many people 

do not know the meaning or function of 

the word lambo ade 

For further discussion about lembo ade, 

the researcher study recommends some 

point: 

For further study word analysis, 

especially the word lambo ade,researchers 

should be able to interpret the meaning of 

lemboade, to avoid misunderstanding and 

misinterpretation of the listener. 

The use of tape recorder in a 

research study influences the point of the 

conversation. To make conversation clear, 

researchers should understand the 

situation. After recording the conversation, 

researchers should check and listen 

carefully the cassette and the result of 

conversation and replay it three times. 

Notes: this article was made based on the 

writer’s thesis with the guidance from Dr. 

Arifuddin, S.Pd, M.Pd and Yuni Budi 

Lestari, S.Pd, M.A. 
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